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La determinazione è adottata dal Sindaco ai 
sensi dell’articolo 5, comma 2, della Legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2 e dell’articolo 22 
del regolamento comunale di contabilità 

Der Entscheid wird vom Bürgermeister im 
Sinne von Artikel 5, Absatz 2 des Regionalge-
setzes 3. Mai 2018, Nr. 2 und von Artikel 22 
der Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen getroffen 

La determinazion vën tëuta dal Ambolt aldò dl 
articul 5, coma 2 dla Lege regionela 3 de mei 
2018, nr. 2 y dl articul 22 dl regulamënt chemu-
nel de cuntabltà 

   

Approvazione della spesa per la sup-
plenza della sede segretarile per il pe-
riodo dal 13.06.2025 al 20.06.2025 

Genehmigung der Ausgabe für die 
Vertretung des Sekretariatssitzes für 
den Zeitraum vom 13.06.2025 bis zum 
20.06.2025. 

Apruvé dla spëisa per la ncëria de 
suplënza dla sënta de secretariat per 
la perioda dai 13.06.2025 nchin ai 
20.06.2025 

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO DER VERANTWORTLICHE DES 
DIENSTES 

L RESPUNSABL DL SERVISC 

determina: entscheidet Folgendes: tol chësta dezijion 

1) È approvata la spesa di Euro 723,25 
per la supplenza della sede segreta-
rile per il periodo dal 13.06.2025 al 
30.06.2024. Tale importo verrà pa-
gato al Comune di Ortisei, con sede 
a Ortisei, Via Roma 2, codice fiscale 
00232480210, il quale provvederà, 
quale datore di lavoro, all’eroga-
zione del compenso di Euro 546,63 
alla segretaria supplente dott.ssa 
Maria Kerschbaumer. 

1) Die Ausgabe von Euro 723,25 für 
die Vertretung des Sekretariatssit-
zes für den Zeitraum vom 
13.06.2025 bis zum 30.06.2025 wird 
genehmigt. Dieser Betrag wird der 
Gemeinde St. Ulrich, mit Sitz in St. 
Ulrich, Romstraße 2, Steuerkodex 
00232480210 ausbezahlt, welche 
als Arbeitgeber der Ersatzsekretärin 
Dr. Maria Kerschbaumer die Vergü-
tung von Euro 546,63 ausbezahlen 
wird. 

1) La spëisa de Euro 723,25 per la 
suplënza dla sënta de secreteriat 
per la perioda dai 13.06.2025 nchin 
ai 30.06.2025 ie apruveda. Chësta 
soma unirà paiëda ora al Chemun 
de Urtijëi, cun sënta a Urtijëi, Streda 
Roma 2, codesc fischel 
00232480210, che sciche datëur de 
lëur se cruziëràe paië ora l cumpëns 
de Euro 546,63 ala secretera 
suplënta dut.ssa Maria Kerschbau-
mer. 

2) Il compenso spettante alla segreta-
ria supplente e il rimborso spese da 
versare al Comune datore di lavoro 
sono determinati, in base alla speci-
fica normativa appresso indicata, 
come indicato nell’allegato A. 

2) Die der Ersatzsekretärin zustehende 
Vergütung und die Rückerstattung der 
Kosten, die der Arbeitgebergemeinde 
auszubezahlen sind, werden aufgrund 
der obgenannten Bestimmungen, wie 
in der Anlage A angeführt, berechnet. 

2) L cumpëns che ti spieta ala secre-
tera suplënta y la retuda spëises da 
paië ora al Chemun datëur de lëur 
vën determinei, aldò dla normativa 
numineda dessëura, sciche scrit tla 
njonta A. 

3) La derivante spesa di € 723,25 è im-
putata in bilancio come indicato a 
calce della presente deliberazione. 

3) Die erwachsende Ausgabe von € 
723,25 wird dem Haushalt angelas-
tet, wie am Ende dieses Entschei-
des angeführt. 

3) La spëisa de € 723,25 vën nciarieda 
al bilanz coche mustrà japé de 
chësta deliberazion. 



4) La presente determinazione è im-
mediatamente esecutiva in quanto il 
visto di copertura finanziaria è già 
stato apposto in fase istruttoria. 

4) Der vorliegende Entscheid ist unver-
züglich vollstreckbar, da der Ver-
merk über die finanzielle Deckung 
bereits in der Untersuchungsphase 
angebracht wurde. 

4) Chësta determinazion ie esecutiva 
bel snel davia che l bensté de curi-
dura finanzièra ie bele unì dat tla 
fasa de istruzion. 

5) Chiunque abbia vi abbia interesse 
può presentare entro il termine di 60 
giorni ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa, Sezione 
Autonoma di Bolzano avverso la de-
terminazione. 

5) Jeder, der Interesse hat, kann ge-
gen den Entscheid innerhalb von 60 
Tagen Rekurs beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof, Autonome 
Sektion Bozen, einlegen. 

5) Uni un che à n nteres possa, tl tëmp 
de 60 dis, prejenté recurs ala Sune-
rìa Regiunela de Giustizia Aministra-
tiva, Sezion autonoma de Bulsan 
contra la dezijion. 

* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 

La spesa è prevista nel bilancio di previ-
sione per il triennio in corso. 

Die Ausgabe ist im Haushaltsvoran-
schlag des laufenden Dreijahreszeit-
raums vorgesehen. 

La spëisa ie ududa danora tl bilanz de 
previjion per i trëi ani dl mumënt.  

Il provvedimento corrisponde agli obiet-
tivi indicati nel Documento unico di pro-
grammazione per il triennio in corso, ap-
provato dal Consiglio comunale, e a 
quanto indicato nel piano esecutivo di 
gestione, approvato dalla Giunta comu-
nale. 

Die Maßnahme stimmt mit den Program-
men, die in dem, vom Gemeinderat ge-
nehmigten einheitlichen Strategiedoku-
ment für den laufenden Dreijahreszeit-
raum enthalten sind, überein und ent-
spricht den Vorgaben des vom Gemein-
deausschuss genehmigten Haushalts-
vollzugsplans. 

L pruvedimënt curespuend ai ubietifs 
mustrei su tl Documënt unich de prugra-
mazion per i trëi ani dl mumënt dat pro 
dal Cunsëi chemunel y curespuend a 
chël che ie scrit tl plann esecutif de ges-
tion, dat pro dala Jonta chemunela. 

Riferimento ad atti deliberativi prece-
denti  

Vorangegangene Beschlussmaßnah-
men  

Referimënc a deliberazions da dant  

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i se-
guenti pareri ai sensi dell’articolo 185 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2: 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, wie folgt abgegeben: 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2: 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
xouKy080mRe8LfmDv90vrnOu+G2/Yk2pQEM-

mRzRkzSc= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale: pC6n5cafwNvDCAmEA1S/HSqNCyg34vjLi-

HZotKzF0Vg= 

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: 
xouKy080mRe8LfmDv90vrnOu+G2/Yk2pQEMmRz-

RkzSc= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
pC6n5cafwNvDCAmEA1S/HSqNCyg34vjLiHZot-

KzF0Vg= 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
xouKy080mRe8LfmDv90vrnOu+G2/Yk2pQEMmRz-

RkzSc= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
pC6n5cafwNvDCAmEA1S/HSqNCyg34vjLiHZot-

KzF0Vg= 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 

Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol/Alto 
Adige; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region autonoma-
Trentin-Südtirol/Alto Adige; 

statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

Accordo di comparto per il personale di-
rigenziale del 11.03.2025; 

Bereichsabkommen für die Führungs-
kräfte vom 11.03.2025; 

Acurdanza de cumpart per l personal di-
rigenziel di 11.03.2025; 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

Per la sostituzione della segretaria co-
munale, assente temporaneamente per 
motivi di ferie, la Direttrice di Ripartizione 
sostituta Enti locali ha disposto la sup-
plenza. Il compenso spettante alla se-
gretaria supplente è determinato in base 
ai relativi accordi di comparto. Il com-
penso è erogato dal Comune datore di 
lavoro della segretaria supplente, il 
quale Comune opererà le ritenute di 
legge. Al Comune medesimo vanno rim-
borsati anche gli oneri assicurativi e fi-
scali connessi. 

Für die Vertretung der amtführenden 
Gemeindesekretärin, zeitweilig abwe-
send wegen Urlaub, hat die stellevertre-
tene Abteilungsdirektorin Örtliche Kör-
perschaften den Ersatz festgelegt. Die 
der Ersatzsekretärin zustehende Vergü-
tung ist aufgrund der diesbezüglichen 
Bereichsabkommen festgelegt. Die Ver-
gütung wird von der Arbeitgeberge-
meinde an die Ersatzsekretärin ausge-
zahlt, welche auch die Gesetzesabzüge 
anwendet. An dieselbe Gemeinde sind 
auch die damit verbundenen Sozialver-
sicherungsabgaben und Steuerabgaben 
auszubezahlen. 

Per la sostituzion dla secretera cume-
nela, che manciova per n struf per feries, 
à la Diretëura suplënta dla Ripartizion 
ënc lochei numinà la suplënza. L 
cumpëns che ti spieta ala secretera 
suplënta ie determinà aldò dl’acurdan-
zes de cumpart n chësc cont. L cumpëns 
vën paià ora dal Chemun datëur de lëur 
ala secretera suplënta, chël che tira nce 
ju la detrazions de lege. Al medem 
Chemun vën nce paiedes ora la chëutes 
de assicurazion y tribuc revardënc. 



Allegati: Anlagen: Njontes: 

Allegato A: calcolo del compenso 
spettante alla segretaria supplente e 
del rimborso spese 

Anlage A: Berechnung der der Ersatz-
sekretärin zustehenden Vergütung 
und der Rückerstattung der Kosten 

Njonta A: calcul dl cumpëns che ti 
spieta ala secretera suplënta y dla 
retuda spëises 

 

 

IMPEGNO DI SPESA ZAHLUNGSVERPFLICHTUNG REGISTRAZION DLA SPËISA 

La spesa è imputata come segue: Die Ausgabe wird wie folgt angelastet: La spëisa vën cuntabiliseda nscila: 

  

Voce Bilancio 
2026 2027 2028   

01021.01.010100 538,47 €    

01021.01.020100 130,85 €    

01021.02.010100 45,77 €    

01021.03.020200 8,16 €    

TOTALE - GESAMT - NDUT      723,25 € 

 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

Provvedimento della Direttrice di Ripartizione 

Segretario supplente

Comune datore di lavoro

inizio supplenza

fine supplenza

giorni

retribuzione per giorno di calendario 

retribuzione fondamentale A1 75.000,00 €    

retribuzione di posizione (parte fissa) 40.000,00 €    

retribuzione di posizione (parte variabile) 1.667,00 €      

TOTALE RETRIBUZIONE 116.667,00 €  

Calcolo compenso lordo

15% della retribuzione per giorno 358,98 €        

retribuzione fondamentale A1 75.000,00 €    

retribuzione di posizione (parte fissa) 40.000,00 €    

retribuzione di posizione (parte variabile) 1.667,00 €      

compenso aggiuntivo per ora 116.667,00 €  /13*1% 89,74 €          

ore di lavoro prestate 2

TOTALE COMPENSO PER ORE LAVORATIVE 179,49 €        

km €

17.06.2025 0,51 €   16 8,16 €

TOTALE SPESE VIAGGIO 8,16 €

Calcolo rimborso oneri al Comune

rimborso spese di viaggio 8,16 €

compensi 538,47 €        

quota contributi INPDAP 23,80% 128,16 €        

contributi INAIL 0,50% 2,69 €            

IRAP 8,50% 45,77 €          

TOTALE DA VERSARE AL COMUNE 723,25 €

Norme di riferimento:

Legge regionale 03.05.2018, n. 2 - articolo 162

Accordo di comparto per il personale dirigenziale del 11.03.2025

rimborso spese di viaggio

10.06.2025

Kerschbaumer Maria

Comune di Ortisei

13.06.2025

SUPPLENZA DELLA SEDE SEGRETARILE

DETERMINAZIONE COMPENSO

20.06.2025

8

Calcolo compenso per ore lavorative effettivamente 

prestate



 

IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO DER VERANTWORTLICHE DES 
DIENSTES 

L RESPUNSABL DL SERVISC 

 
Sindaco - Bürgermeister - Ambolt 

 Tobias Nocker 
(firmato digitalmente - digital signiert - firmà digitalmënter) 

 

In caso di assunzione di impegni di 
spesa, si attesta la copertura 
finanziaria  

Im Falle der Aufnahme von 
Ausgabenverpflichtungen wird die 
finanzielle Deckung bestätigt. 

Sce l vën tëut su mpënies de spëisa, 
vëniel atestà la curida finanziera. 

 
La dirigente dei servizi contabili - Die Leiterin der Buchhaltungsdienste - La dirijënta di servijes de cuntabeltà 

 Eveline Mussner 
 

firmato digitalmente - digital signiert - firmà digitalmënter 
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